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Florean par. torg di Viole 


o soi ch cu la: maghe di borg di Viole, parcò 


‘ che. quanche Florean al promett,. al manten. Par 


altri us. visi che cheste volte us dis qualchi ciosse 
8. po” 
ance: parcè che i  bogns bocons o bisugnie man: 
giajn dugg danrman. . n 
Hi jè une .ciase.in aomp. borg. d giele: e ha 
Joi plans; cousine. a plan teren, dos ciamaria par- 


` weé- Apene jentrand. tal: ouridor,. a, si viodin pis 
KLAAS asiana Ma sà. :pavolio a. o la int e dia. clic og 


son regai dai contadins pe maghe, ‘parcè ‘che 
cheste no ha mai vude, né e ha campagne. I 
contadina: poi puartin ûs; Bponge; formadi, gig- 


- Jinis, ciaponà, cùnins, . e ce Bao jo, ce' tante altre 


8 robe, `" 





Din mai, miedis che studin:-lis curis- 
malaz, fantatie gravidis: senze i. permess dal: Sin.- 
‘dich, frutatia. che suspirin un boéognuit di ompi; 


«In ta ¿he onge, ingumia,: si. ‘ dlate tante ‘di che 
grazie di Dio di podè contentà qualanque famèe. 
«A ott la maghe e van feminis; amin, vecios. 
a zovins, pusrs:e' siors, ‘educaz e ignorans. È 


‘ van sartorelis. inamoradis, ‘sioris: passadotis, zo- 


venoza:che han. paure di jessi striàz de morosa, 
fomenutis ché metin sn al:lott e che an induvi- 
par uari i 


infazz un concors straordinari di personis di: du; 
tig lis qualitàs: © generazions.. NET 

La maghe ju ricev, dugg gunt uniton:. di im- 
Bortanze e- di: misteri, di Zei ven: la 'piell’di. oce 


anse. al: plui coragios, La. stanze {è -seurote ; sun. |: 
d'un. tailizi. al è un gran Crist: fra miezz: di: 


dos:ciandelia,. maccs- di .ciartis di plui qualitaz. e. 
po’ altris. preparative ‘che: us .contarài.. une altra: 


. Volte: Par ut baste: oasi.. Su la maghe: conten~ 


taisi: dal: onesti: pl. soi di 
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RS o savés dhe jo no ‘hai fiduzie te bante 
sott il Palazz. Al è par chest che mi soi mitit 
tal ciaf di fà un zir pes-Bancis che a felizi. 
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nerezze: par chei puars: dont che ban, bisugne: di 


un miar-di.francs; no impuarte nuje se dopo io ~. 


ciamps o lis ciasia ẹ:sparissin. :Ches.e:son robis 


che puedini tocià ai wis e, ciase plui, ciase. Manco, È e 


par un colp "TI arbul nol cole. 
O soi vignut a 


DI LV k 


di filantropie, di paritat. Anzit, sè une: -Fathead ie 


ha bisugne di iéssi mitude” ‘in pina, e be. “none I 


. in peraule di Florean, ` ‘che ‘in poc timp, a io i 


reale a ciase nance une ciadres di sintassi. “+ 


Chei turbos po’ che, (gees di Wi ber es Bis, = 
“e van a puarteju, sperand- di deventà: iors: di Un, 


‘moment ai alt, a no capissin. éhe i Jor ‘capital 


e son -simpri a ris-ciò di là par ajar. E vin vidut 


‘fango truchezz, zughezz di Bancis milionaris, atiis 


‘ dilà di milionarîs, e dopo, sul Dat biell da lose. 
lade, punfete, une tombule, è cui 6he'hà out hë. 


vut. Sentenze dal Re di Sardeghe, che voaigé È 


cognossès. 
Bisugné' che totais che: i be dali aliris, aii 


merlos intindinsi, puartaz: su ‘lis Bancis, a serviti. 
nome a ingrassà chet- piezz gruëas ‘ché ‘stan’ CR 
ciaf; e intant i capitai e son concentràz in pos 


lugs, e deventin monopolio di' une camore: E un 


puar possident, ch'al vevi bisughe di'judagsi, fol 
, Giate. un cian che i dei une. man e al scugne | 
Cussì” e jè clara 1 Die | 


colà tes Pgrifis de camore, 
amia; ` 


I Diretors poii starti Balicis né $i conferiti 


de pae e dei vädéeug ché o fein ai wats dp “7 
Bance, ma e gelm poar vie ’l pagnuttà "er , 
d ‘mediatore di mutuòs dheg pajn. “lis. tasdig: 


egeroitk H lot mibtir/ Par esempli e veglia A 8 


che, cul mieza di ua ‘agent di afara, Ghal’ ha: 
vivi ànce Inij'al-è in tratativis dii däin." ‘adi af 


| possident che nol ha goe di colà ‘tés "pang dei na 
banchirs: Ce fasial fl Diretor “di ‘une Banca: da ` 
| Win AL va, diretamentri dal mutusnt, alst bute Sr, 
té ‘schéné B al dîs'che 'l afar lu. farà: Tut: no ‘mi. i... 
gono ‘dhe erodessis par amicizie: ma pat robai la... 
provigfon' A): mediator. Capiso ce qualitat di babo! | 
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MET e LEN EWECH AO SLI DOTE 
tin i nestria: bogns -popui,: eifon:- dute "Te “i. 


| a pavend di ches pelosis, gäe no po TA 
 manciarai di càntaus, cul sal e cui perar; par OoOo ii 
che podeis persuadisi che in ta chest mond dute - © 
la int ebe a lavore, a "Jo fe Home për;'apirs 


dirà 
chè ttal al be 90 imil francs di’ di Stot, € ` 
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Ma al ho sougniit meti Lie pivis tal SACO, parcà 


o oieyigónt il imutuatòri o eg ye Gheste gerdmete, 
7 SN hafrifivtat di fa fär," 

EiS n 0 Mid Déi di; bieti racoliis a ‘cha us contarai, 
-O ob A8 alate; man ‘man oh'o. farat) miò Juge Sir ` 
pes Bancisslntant preait "1 Signor di stà lontans 
EW di dor plui Gbe podea. — 


Dë garantiss' ché 


lie 
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un ritratt di Marco Caco.. 
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Madir e ‘ajarin, booe D pinoli 
| barbe, dirai, misolizze, 


‘©. ns profilàt ch'al tire un Pic e schte, .l 


© Aoglbde* :60me- One more di: barazz ; 
Tan Bepaald si nb no;«par :precanzion, ©. 
Co 73-giamibis diris ett rest in proporzion' ;: pi 
0%! «iisume, un omp: che al piás i 0 oco 
et Haam quand che- a Wa 


SCH dy Ha d a uns ve 


“dra! ay Zovin di mezat È o Sensal di orostis 
p di polente... 

Senaki - Oh Í Meni, beat, qui. ‘ch'a, a po. viodi | 
© nbe igal da l anime GES 


| ne abin.: Lassiini Şia, piar: wi o soi plen di facon: 


dia; 


df? ` ` gandas Ehi ni di ‘quand. Au GER 
TT, Zen: Diol venstu dal mond de Jane? ` 


3 Nu BEBİ ek O, agì stmpri su € jù, par di ch e 

| par. di la, par dute la provinzie ? 

Ce, fagta, I viazator eumò ?. 
Zorina $i 88, D. .. E | 
ensal: E cun ce. Seng ` A 
.. Zotin: Genars? Nissun gear... 
Sensal: Cemud, po È l 

Zorn: IL. mid. paron,..;. cioè, no paron, i Ges 
` prinzipal,. OP sè un famos Stol 


Senso] : È Hr cp. viazistu, par lui ? 
Zotin: BB- po, n n | Lo 
` Sehedl; Sar GEN b sa 
Lovin: Ance; ma, plui “di “aa pur. apah. i 
afars. | 


Sensai: üb! biele, biele! E. tu ti das dtt, Gell 
ton? Oh! puar 3 mio. ‘viazator! Tu. fasig un 

~ mistir ob al somee unmont chell dal ro. 

Loi; Stppidgtt i. ce, maniere di fevelà.! IL. mià 
AyOGAt, AL ha RAVUT stabilì. Dr? servizi. di. ost, 
;-Spaudenge, oe, ben oreanizat, che, apeje che 
-~ Bl sueed. un, ale In qualchi paia de provinzie, 
piva; Io sp forsi, prin. dal „proouraigr dai Re. 


al: Dietn 8... 8 

wë BI EH po”. E: nlora snbit, un, di noaits, 
RA paret eh oan in tre, viazatora, — un di 
d noglizis al «partis, al rive, al feyele cu la. Jamee, 
ai. Daring, cui amis di giase ; dis personis . in- 
cr: fluenz dal pais e son de betr: d.articui sui 
ui pipeli e cantin, meracui, dal mio avocat, , dai 
«Blei; talenz, de ap bardele, im ciò, s'a i seriv. lui 


"gingt. 


| intendent scolastici; 
‘ fevelà':pa] President: che: nol è bon; "al. racomandi: 





di besol, — e, cun # un pocis di ciacaris, sì 
| iape "1: "fr, gi; ire le ‘capara e, “vie: indenarit;” 
Sasiu che/tu has di? Jengi bidl], a | 
pari di Dulcamara], LA E Li st geet Gi | 
Going polit? A ! 
Zonin: Poh! veramentri al ` durut di fe, 


„lui; ma sn dis caparis, sui bez che si tire, pià, e 


ei sëneiei, 


aan Hsi capit, | | E 


Zovin: Dal rest, al è un mulin che al coste, sasti ` 
, Dee di bevi a d up, sglonfe i fianes:a di un 
altri, lassiti rose di gestart. parcò che, 
ciò tu capissis, par sburtà la barache, par meti | 
,une:.peraule, par, fa. LE jù cheil :cocal, par - 
"e decidi chést altri basoal,. dugg chei che ti 
‘dan une man e nelin gei Dies, sore la brace, : 


« Sensal: Alore al to avocat ce i restial di roseto” 
« Zovin: No i baġde, lnii baste. di fàsi.un nomi. 


Sensal : E chei altris ce disino? 


‘ Zovin: Oe usiù che dain Naje, E scugnin KM 


tentàsi, di che) che i. vanze 


 Sensal: Bich "dung Jo. vestré: ‘è jè” uie oe", In 


dute regule, cui vergons, eu Ha rete, cui re- 
clams... i 
Zorin: EB et Spavénd ance; nech che ii ciartii | 


` presons, chei; che ‘son drenti, e scugnin acielzi. EE 


par difenisor zt mio avocat. 
Soisal: Cumò o oppiëe parcè ch'al ha ant oe i 
in. pengi. Ma, e se si scuviarz cheste: camore® 


Lovin / "Ebt cid; ei sà che F mid Avocat al laréag Wi 


a risgio di tirà su ‘dapotti cun dutis lis oiártis ` 
in man; mp Dë che vg een 
deet E Se ei re a Imupianco, 








— lorean in campagne. 


Rerne, 2 di avril. 
Pre:Jacum Linde, chel bon. capa di consėir 


. comunal; pastor: di tredis piġris ohe fasin di con-. 
. geirs, 8 impensà : che: altre di, 


Dër burle, diia 
nömenà dal Consel. dol revisors dai siel conz come- 
cessat President. de Congregazion di. Caritst, par 


D. lis: ciossis, come che al dis-lui, in plene regule? 


La regule jè ‘stade, come ch'a si dovere crodi,: 


‘che la sciolte. e colà sun doi dai siei fedei; i quai: 
d enz a s'intindin tanche doi stivai, 
| distingul "1 dës dai Gent: ma ai pô sta: sigura ché. 
‘ chei doi «e.-ciafaran Anti in: plen ordin. RB ‘chel: 


D un: san: 


predi al ha la impudenze di dî che-in' eta chest 
mud a ai fasin la: ‘cioasis. regolars |. 

- ‘Un’altre di- biele, po: In chell. instess Consei 
di- Reane di. zè dis, e . veve di nomen "1 sore» 
Il Segretari, ch'al: scugni: 


che la scielteescolass su:.peraone-la plui latrulda. 

Vignirin ai vàz e, cun dutt ob: fossin Dresibs 
sior Marchin e "1 Dotor Tunin, un redator diiin 
bon sfuei e chell’altri laureat in lezz, 1 elett al 


fo Jasun h | nardian de.ros. ... 


Bisagnfe' ch pre Javumin tui: Weidig oopal di 


‘ conseira che i van daur, a crodin di ve la scienze 


infuse. ` e 
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Eent dee ege 


Uè di matine la femine dal att, che N di Felett, 


. mi ha' racomandat cho vadi sà, a “raccuei Mao 
novitas: dal pais é.a-ficià "l nas. te buse de cla- 
._ varie dal municipi; Jo fei acetat "1 invit, parcò 
che Felett al:è un païs industriéà ‘e simpatich, 
| pes verzia, patatis o ras, ch’ a nus mande s Dën, 
e pai cavalira, che nassin.e che fasin dagg galeto, 


| . chei che no van in yace, ` 


Dune, letors, cheste setèmane che vel, us farai 


| - da: relazion, de me visite a Felett. Së Oulugne. 


` gurean pes Gouilis. 


oe gust ok'al è & 18, a eik H. nas da perdute 





e Massime indulà che' si ‘sà di seciai là devozion 
a diavteint, oke ‘oress få dutt ep ‘ché'i saité tal 


ciaf, sedi ben, Bedi' mal, senze;controlarie di nis« 
sun; E l gust o al è. 'ancimò plui grand guand 
che, gi viod ciarz di lora butà la bàve, parcè che 


‘ s'inacuarzin. di. nò, posò. plui Um ` sguindudis, 


ciartis Zäërerz 
Quadd © 
ditor, o ben "l consei scolastich provinzial, € 


sėdi in regule. Po” rio e’ ingcuarzino, o pur fasiga 


' fente di no inacuarzisi che mestris;” professore, 


diretora, bidei, dugg e son d acordo par faur 
viodi la lune tal pozz ? O 
hi scuelars, no si nl mei erodii. Pes sutoritaz 


sdolastichis, i scuelars a no Son altri che une miiie 


co Di Ze z, psi» Anta nhe altre scrume ` cdi 
+ ha l'imprese di cambià chei muss in tang slos 


int che 


sofos, nol è mai stat-’1 cas che si vevi; podut ‘fai 


entrà tal ciat che lia eouelie e i mestris. e han di. 


arvi al acuelare # invece lor al par che pretindin 


. 6he: scuelara e scuelia e sedin nome par comud e 


servizi. so di. lor. 
‘In tune: scuele, dulà che pretindin di insegnà 


| che robe che i disin.11. Hoos di Dio. si use; a 
dai, a chei puars fruzz; lis bachétadis pes TOans:, 


E us lassi imaginà jo ce gust, chest unviar, par 


ches puaris manutis.pienis di polezz e di erituris i. 


Ma.. no baste. Co. uelin metint in ciastigh qual: 


. Chidun, a lu siarin one s-colepule. o senge 


mangià, Iu tegnin drenti fintemai lis. siett.e lis 


vott. di. sere, Di unviar, cun ehell fred È: co bieb. 


cur no DO? ` 


Troun altri stabiliment, un professor al insegne, 


al pretind anzit, che i 
un. cul altri. 


seuelars. a si Dës là spie 


Un altri, a di un pusr sduelar ` miez tisich, i 


disè; « Spero di poter presto pestar “sotto at miei 


piedi Je terra che coprirà le sue assa». (storiche). 
Un altri al dis mal cui scuelars. dai. ch prO, 


feagars. siei _coleghis. o 
De biele educazion. ché. puedin. aper, i nët 


11004, 


foutazz, di cheste int! 


E che di fai spindi. gi puare. genitore. un òlas 


daldiaul ‘di bez, in libris che dopo to i feig nencé 
lis ciartis ? | 

E che di metisi d'acordo cunt un, butegar. par 
mandà i fruzz duguang là di lui a a spindi ? | 


| pò ocori ai -scuélara?. 


scipline in gouele e ur Riancii di rinpiott far: de; SN ii 


e un ‘ispétor dal guviar, o ‘prove: 
è van 
a fi une visite pes souelia, e ‘elatin. ‘che Gutt al 


tazze là vie di siore. Sese dal pizzul Friul. 


nari. La moralitat t pias, e al, profite. di date lis. 
fin al pont di D chel! che si», diamentee, qualchizis 


‘ volte, la siore:quéesture, che dovaress fà di mangi Gei Bee 
di 14 davr lis fotie di. Gustin : Dai Predis e tindih ` zt: 


, trucos avonde vergognos, e sì podaress.: contà, ‘08: 


EP pei. DI - ` ett tg WW mr 
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E che di fa ‘buteghe. in. ‘zonele. o EEN Le i 


E po a sì Jagnin'ohe'i Séuelans” $ No. hän de i Be 








And" di bogns} ‘Saresa ‘une ingiustizie i neia? Ee 
uma i bogus nò Bëstin a corezi " ciativ ëëeitoie ili 
fasii i trisg. Oh | ce ch'al valaregs di fajt, FODA o oig. e 

a che uarzine che nö varessin dovut mài bandonbi } "2771 
| .Florean al hå scometfizat a bati la solfe; ma. voga 
86 al ‘ocoràrà; se ‘ciarte ‘int no vorh fa judizi; al Cha 

metarà in’ plat storiia e Gong e document... AE 

Cui ch'al ha la ciamege' sporce. ch'a È ‘pensi e en, ch 00 

! Siren | a spass: RIESS 

Che altre; Nere: Bieren, oun Marie . Ufligie al WEN di 

brazz e daur Y SA nee cu Je “mesenie 000 "TI: 

in man, e levin jù, pe.androne di Rialt, Onand 5s" Gë 
che forin digore. dp spiziarie di Pelos, & ti vederin << ` Cl 

a saltà fur di un ‘porton une sdiums. di cavalira, Di 

— di chei che, se anca e filin, a Go Wain. galete, © 2 LE 

— di comendators, di... personagios. di.. fai. “gole as a 

ance a Recardini, « Di indulà. saltino fur» al > TE N 

domandà Floresn « dueg' chei siọrs che si diesen ` REST: 

«eavalir di ch, comendator di La? » — « E saltino o ULI 

«fur» i respuindè Maries Luigia e de eine idal olii 

e miù vecio e bon ami Pauli, Prefett, deputaz,. a hy 

dé congeirs, sindacos, pievans, ` fabrizira, banchira,: DEP $ 

« giornalisg, dugg i omenons d -Udin è vana. © oh 

< ciatà ’1 apusstul e ricevi "1. verbo e l’ispirazion ` cl? 

« de no Loco d'aur.»:.—.« I gran omp ch'al ha: EA 

«di sej » al replica Florean « par. podè. conse} `. i: UR 


« tante int!’ Al ha di ve fatt des gran robonie o- Vi.’ 
« pal so pais, par rivà a gioldi tante fiduziea © i... 
« — « Altri che ve fatt! Omp plen di ciaf e brav. 

« di nash lajar, ai ha contentaz prime. chei che ` 
e son lås a ciolissal tal ort, e cumò. al contente 
« chei. che son vienuz, Malandretti. Ce. natu. di. 

« mior? Al è qualchi matt, di obei che bruntulin : 

« simpri coma. ‘timp, ch'al dis mal di Int: ma. 
«i voress altri a countentà. dugg l. S'al lte, sta. 


‘« pur sigur ch'al-è Pauli che le mande; s'al è ENN È 
| « aoreli, al è. Pauli che lu fis sbalconà, E jè une. 


« vero cucagne. » E cussi, ciacarand, e: ënn jes nel! 
par piazze Sant Jacum'e si fermarin a bevi une 0 Do 


T, 





Florean Questurin. 
No stait a erodi che Floresan al sedi rivoluzio= sett F 


ocasions par- che vedi di trionfà, E-cialait, sl river ` 


di plui ai vers birbanz che . dissipin . D Jaen, i CUTE xi 
la-zoventud, massime dal populi. . leg GE 

-Bot vignut a sayè che, in tun ciartlug, o'al: 
ha "1 titul. di cafè montagnul, a: si. combini. dai 





Nd 
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n ia eh mo Loi bén a Austrie, si mett in vore ‘dito | 
ld ques nro e, dugg i curubinirs : 
fe o difindi fa publiche moralitat, nissun gl stompon, 
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` — a ebie di un möntis di aventuria, plui o ‘manco. 
ne sporole, generadis là: drenti., 


a zë Be gi thate di un repubiitan, o E an 


par nuje e ch'al vadi 1 mond” come ch'al'ul. 


n. “Intant chei bablos. che yiyin su e ‘spalia des 
‘+.’ vitimis giagohile o feminile, auridia A pini Zon 


Dos, & ighin: Vive la libertat. Fioreah,. gebèn 


‘colle :vedio, nol op fedi manco: d derentà ross a 
< mni chësg evivas. Ma par, aliri no stait a erodi’ t 
"oi alsi Yerai oul; ti numar che véi al farà 
“i. Binti ben eno mal laso vis, che i plasi o che 
a, m) i Plasi. a, sha; Dën bi sche GI i ` 


"` cotind, spaass Ma ‘culatis e voglonand Us pul 


ai gnove ‘briconade, de qual ZA esst Auge a fa. 
Së ma tant gruesse che prést a Gi Sp ere. ‘di 
Ga viodilu. in te s-ciepule a je Oort “d’ Assise” ` 
na (ATE ch ker she un proverbio” al dis che 


e BE al. sarà unmont. difizil oh? a. maiaa bech 
bell furbatts. ma, tapt: e tant, tai proverbios 
aëd è ‘ance un altri: e, | | 


| izi tanitib, „puaris pen? ` 
E an prédessutt, brav- di ciantà,. ZOVİD, ‘grass. 


| di fanitatis. Al si sfreole lis mans, quand ch'a 
veguin, uf 'rid.e cussì, trale lus e "Lacur. dal. 
confessiohari; ai séomenze a dîur tea orelis: e Dulà. | 


 PuTedi, Ka al he bigugine dal: efalzumitti ` 
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Da la zae di Florean ` 


La mr Atkin che '}'dotor Faine al'vedi fafa + tinë 


SERA Lis leze e lis presons, | 
ca Son fatis pui mincione 


IEN 
(BM 


«Lui 


voro PRESES, si. Age 
nn," Pn che si potii d nas: 


«Ir oui sà mo ehes chesto volto noi al BEN propii- 


petat: hell gistëtt ohe al ha puartade l la. ruvibe 
ve 8 2 d 
STREET” RE 
‘In va une: è parochio dii. un pais di chest mond, 
e:ross'di metile in semenze: ai va vie corind, 


noti. A1 è po’ ‘un gran brav confessor, massime 


«tieniso lis manutie; di epottëa «Iscudelina di 


«iuvins: orëasign/ SU Ze « Us isal vignut sù: nuje 
al sì vere 


Gi? p Figrekn, ch'al è d: olap, 
gonze a finì la domande: ` 
Puars orotara, che, han” par, ministro: di Pio un 


. | * 
SES atom E "È 


“Furtos i néstris omenons. dal Consel: Comunal, | 
di ‘scieler ott: Dotor în ambobus e dirazi... no SRI op | 
‘81 viéd-propri che han boh: nas; nol è nuje ce. dë. 
` Béielte! parfetamentri induvinade 8 quant a: "a 
profession: à quant a`la persone," | 


In riguar ala prime: 


| parcb che, par ocupà, come. EZ sì devin un: 
| puest publich di gran Importanze, bisugne natu 


ralmentri, ve. aitri: ce fa, magari fin paraore i voi 
a- fur di pais y 


parcò che i dotors, in general, e han buine 


bardale, se ande ut SCH spripiomanditi, 
d “file caligo. ` Lo È 
“In riguasd a IS secvinde ` ` 
` paircò ché 'l Coleto SI H Plen, di: opt 


ge si trate po” 





DI H no II . 


Se | 


sólope : 


parcò ch'al è une vere aroe di paziénze” È a 
caritat cristiane, batiade op... | Paghe frede; 
parcè che, infin, al ha manteris, grazie, savè, 


ego 800, 


Ce olego di piui, (foro di bio D. che; H metin 
ance la. muinte tal jett ` 


SI mmm on 


di FLOREAN: 


I ‘Grizzan, 4. fore di leù. la: gene met, 


fiche ultime notizie, No Plevan di Ban Zors giavo 
balis tombule. Salis tiradis su, par (ra, ‘da fiis 


di Marie. Plevan dutt al plui ten °l anco. A ogni 
dun, TI ao. n 


‘Plazze Patriarcal 4 (ore che cianitim 


| mues, Vergonze Florean vadi nome borg Re- ` 
\dentor. Saress ore vignisa ance chenzit é ta giele 
Sant Antoni.. Sigur no si pintiress. . 


(N. d. F. od vedin paziente: un pic a 1a volte: 
o tardi da pardutt. No puess migo buifimî in cia 


quante Bocons,. corpo dal tabar dal diaul!. Par yè | 
volt po o hai sa robe pronte, g che val de, di bora. 


dé eëptirt, 


Trepp siatat, d “lore di piar di la cote} 
Paure dai muars fò dissipà zavajon di pre Coleto 
Saette ch’ al seolampà lassand-s-elarnete pa strade, 


. Potenze, 4, Coras dos e miezze rivat Tomaš . 


| Paseti cul naa intir, Citat imbandierade, negozis 
dugg ging, Int dute a stazion par ricevilu. 


Bandis, bandieris, rapresentanzis -dute provinzie 


‘fasin Beate nas Tomas. Prefstt, Sindich, Intendent 


montaz cun lui tal landò ch' al stentave I£. in- 
denant fraemiezz fols. ` Qualchidun. oleve distacà. 
ciavai. Tomas nol permetè. Telegrafardi rest De: 
atis in onor gran omp, gran nas. 


Vienne, H (ore che si svee Ze memorie) 


Vigi Gabriel mandè Oheco Bepo "verbal desision 
Consei lapide Grovig. Ghaco Bepo dopo lett fase: 


un baleto. 

Vieane, P. (ore di mostrò la” muse) Checo 
Bepo mandà Vigi Gabriel telegrame seguent; 
Ti sempre pone dmicho. Mi ti ýratilire tanto mol. 


tissimo, perchè se mi slungato' collo mato triestim 
ti scurtar cavezza scaverzatolli vdinesi: Mi ricordare ` 


tua domanda senza bollo per ‘nomina Desutarion 
Central quando mi gaveva un pie Venedig: MI di- 
Spiare quer donto” stupidagin ti ` résgiinger "e dar 


CL multa 25 gulden. AR! mi moltissimo contento sé. 28 


vol ciapàr posto - Podisid Trieste. ui donò 36485 
cujet per ino dono: servisio. |" | 
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Udin, Stamparia Jacob e Tolmegne. 


"oe al SÈ 


‘ pareò obs) è omp; come di WI dis, sla mati 5 | 
ciù tu, ciò piè e felize note. sonadori : , 





